
 

Official / Oficiales    

MEETING MINUTES / ACTAS DE 
LA REUNIÓN  

  Gwinnett County Board of Voter Registrations and Elections Minutes 

Monday, November 14, 2022 – 6:00pm 
Gwinnett County Voter Registrations and Elections 

Beauty P. Baldwin Building 

455 Grayson Hwy, Suite 200, Lawrenceville, Georgia 30046 

Present: Alice O’Lenick, Chairman, George Awuku, Stephen Day, and Anthony Rodriguez. Also present: 

Zach Manifold, Elections Supervisor, Kelvin Williams, Deputy Elections Supervisor, and Melanie Wilson, 

Senior Assistant County Attorney. 

 

Junta de Inscripciones de Electores y Elecciones del Condado de Gwinnett 

Actas 

Lunes, 14 de Noviembre, 2022 – 6:00pm 
Inscripciones de Votantes y Elecciones del Condado de Gwinnett 

Beauty P. Baldwin Building 

455 Grayson Hwy, Suite 200, Lawrenceville, Georgia 30046 

Presentes: Alice O’Lenick, Presidenta, George Awuku, Stephen Day, Anthony Rodriguez. También 

presentes: Zach Manifold, Supervisor de Elecciones, Kelvin Williams, Supervisor Adjunto de Elecciones, 

Melanie Wilson, Fiscal Asistente Principal del Condado. 

 

1. Call to Order / Inicio de la Reunión 
 

O’Lenick called the meeting to order at 6:00pm. 
 
O’Lenick inició la reunión a las 6:00pm. 
 

2. Pledge of Allegiance / Juramento de Lealtad 
 
All attendees recited the Pledge of Allegiance. 
 
Todos los asistentes recitaron el juramento de lealtad. 
 

3. Approval of Agenda / Aprobación de la Agenda 
 

{Action: Approve; Motion: Rodriguez; Second: Day; Vote: 3-0: O’Lenick: Yes; Awuku: Yes; 
Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: Aprobar; Moción: Rodriguez; Secundado por: Day; Voto: 3-0: O’Lenick: Sí; Awuku: Sí; 
Rodriguez: Sí} 
 

4. Opening Remarks / Discurso de Apertura 
 
O’Lenick welcomed everyone to the meeting. 



 
O’Lenick dio la bienvenida a todos a la reunión. 

 
5. New Business / Asuntos Nuevos 

a. Provisional/Challenged Ballot Disposition / Disposición de Boletas 

Impugnadas/Provisionales 

 

Rodriguez made a motion to accept the 196 OP Provisional Ballots cast after 5:00pm. 

 

Rodriguez presentó una moción para aceptar las 196 Boletas Provisionales OP emitidas 
después de las 5:00pm. 
 
{Action: Approve; Motion: Rodriguez; Second: Day; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Awuku: Yes; Day: 
Yes; Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: Aprobar; Moción: Rodriguez; Secundado por: Day; Voto: 4-0: O’Lenick: Sí; Awuku: Sí; 
Day: Sí; Rodriguez: Sí} 

 

The board reviewed 45 Out of Precinct Provisional Ballots with no affidavit. O’Lenick 

motioned that staff seek guidance from the Secretary of State and advise the Board of 

the recommendation at the next meeting on November 15, 2022 at 10am. 

 

La junta revisó 45 Boletas Provisionales emitidas fuera del distrito electoral sin 

declaración jurada. O'Lenick indicó que el personal busque orientación del Secretario de 

Estado e informe a la Junta sobre la recomendación en la próxima reunión el 15 de 

noviembre de 2022 a las 10am. 

{Action: Seek Guidance; Motion: O’Lenick; Second: Day; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Awuku: Yes; 
Day: Yes; Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: Buscar Orientación; Moción: O’Lenick; Secundado por: Day; Voto: 4-0: O’Lenick: Sí; 
Awuku: Sí; Day: Sí; Rodriguez: Sí} 

 
The board reviewed 3 Out of Precinct Provisional Ballots with no time indicated. Staff 

recommended to reject these ballots due to no time validation. O’Lenick motioned that 

staff seek guidance from the Secretary of State. 

 

La junta revisó 3 Boletas Provisionales emitidas fuera del distrito electoral sin tiempo 

de indicación. El personal recomendó rechazar estas boletas debido a la falta de 

validación de tiempo. O'Lenick indicó que el personal busque orientación del Secretario 

de Estado. 

{Action: Seek Guidance; Motion: O’Lenick; Second: Rodriguez; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Awuku: 
Yes; Day: Yes; Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: Buscar Orientación; Moción: O’Lenick; Secundado por: Rodriguez; Voto: 4-0: O’Lenick: 
Sí; Awuku: Sí; Day: Sí; Rodriguez: Sí} 

 



The board reviewed 10 Out of Precinct Provisional ballots cast before 5:00pm. Awuku 

made a motion not to accept these ballots based on staff recommendation. 

La junta revisó 10 Boletas Provisionales emitidas fuera del distrito electoral antes de las 

5:00pm. Awuku presentó una moción de no aceptar estas boletas basándose en la 

recomendación del personal. 

{Action: Deny; Motion: Awuku; Second: Rodriguez; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Awuku: Yes; Day: 
Yes; Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: Negar; Moción: Awuku; Secundado por: Rodriguez; Voto: 4-0: O’Lenick: Sí; Awuku: Sí; 
Day: Sí; Rodriguez: Sí} 

 

1 Out of Precinct Provisional ballot was on the list. The ballot was not cast. Rodriguez 

made a motion not to accept this ballot based on staff recommendation. 

 

1 Boleta Provisional fuera del distrito estaba en la lista. La boleta no se emitió. 

Rodríguez presentó una moción para no aceptar esta boleta en base a la 

recomendación del personal. 

{Action: Deny; Motion: Rodriguez; Second: Awuku; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Awuku: Yes; Day: 
Yes; Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: Negar; Moción: Rodriguez; Secundado por: Awuku; Voto:4-0: O’Lenick: Sí; Awuku: Sí; 
Day: Sí; Rodriguez: Sí} 

 

The board reviewed the Extended Hours Provisional Ballots.  No Precincts had extended 

hours. No motion or discussion needed. 

 

La junta revisó las Boletas Provisionales de Horario Extendido. Ningún Distrito Electoral 

tenía horarios extendidos. No se necesita moción o discusión. 

 

There were no emergency ballots. No motion or discussion needed. 

 

Aquí no había boletas de emergencia. No se necesita moción o discusión. 

 

The board reviewed 1 challenged voter that had to prove their citizenship. The 

challenged voter was notified via mail with the request to provide proof of citizenship. 

Awuku made a motion not to accept this ballot based on staff recommendation. 

 

La junta revisó 1 votante impugnado que tenía que probar su ciudadanía. El votante 

impugnado fue notificado por correo con la solicitud de prueba de ciudadanía. Awuku 

presentó una moción para no aceptar esta boleta basada en la recomendación del 

personal. 

{Action: Deny; Motion: Awuku; Second: Rodriguez; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Awuku: Yes; Day: 
Yes; Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: Negar; Moción: Awuku; Secundado por: Rodriguez; Voto:4-0: O’Lenick: Sí; Awuku: Sí; 
Day: Sí; Rodriguez: Sí} 



 
The board reviewed 2 IDR (ID Required) Provisional Ballots. The voter registered to vote 
without providing proper ID. Awuku made a motion not to accept this ballot based on 
staff recommendation. 
 
La junta revisó 2 Boletas Provisionales IDR (identificación requerida). El votante se 
inscribió para votar sin proporcionar una identificación adecuada. Awuku presentó una 
moción para no aceptar esta boleta basada en la recomendación del personal. 
 
{Action: Deny; Motion: Awuku; Second: Rodriguez; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Awuku: Yes; Day: 
Yes; Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: Negar; Moción: Awuku; Secundado por: Rodriguez; Voto:4-0: O’Lenick: Sí; Awuku: Sí; 
Day: Sí; Rodriguez: Sí} 

 
The board reviewed 4 PI Provisional Ballots. The voters were notified they needed to 
provide proper ID by 5pm but never showed up. Rodriguez made a motion to not accept 
these ballots based on staff recommendation. 
 
La junta revisó 4 Boletas Provisionales PI. Se notificó a los votantes que debían 
proporcionar una identificación adecuada a las 5:00pm., pero nunca se presentaron. 
Rodríguez presentó una moción para no aceptar estas boletas en base a la 
recomendación del personal. 
 
{Action: Deny; Motion: Rodriguez; Second: Awuku; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Awuku: Yes; Day: 
Yes; Rodriguez: Yes} 

 
{Acción: Negar; Moción: Rodriguez; Secundado por: Awuku; Voto:4-0: O’Lenick: Sí; Awuku: Sí; 
Day: Sí; Rodriguez: Sí} 
 

The board reviewed 50 Provisional Ballots that were from voters registered outside 
Gwinnett County. Day motioned not to count the 50 Provisional Ballots for those 
registered outside of Gwinnett County based on staff recommendation. 
 
La junta revisó 50 Boletas Provisionales que eran de votantes inscritos fuera del 
Condado de Gwinnett. Day presentó una moción de no contar las 50 Boletas 
Provisionales para aquellos inscritos fuera del Condado de Gwinnett según la 
recomendación del personal. 
 
{Action: Deny; Motion: Day; Second: Rodriguez; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Awuku: Yes; Day: Yes; 
Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: Negar; Moción: Day; Secundado por: Rodriguez; Voto:4-0: O’Lenick: Sí; Awuku: Sí; Day: 
Sí; Rodriguez: Sí} 

 
The board reviewed 10 Provisional Ballots from voters who were not registered to vote. 
Rodriguez made a motion not to accept the ballots cast by these voters based on staff 
recommendation.  
 



La junta revisó 10 Boletas Provisionales de votantes que no estaban inscritos para 
votar. Rodríguez presentó una moción para no aceptar las boletas emitidas por estos 
votantes según la recomendación del personal. 
 
{Action: Deny; Motion: Rodriguez; Second: Day; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Awuku: Yes; Day: Yes; 
Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: Negar; Moción: Rodriguez; Secundado por: Day; Voto:4-0: O’Lenick: Sí; Awuku: Sí; Day: 
Sí; Rodriguez: Sí} 

 
The board reviewed 1 Provisional Ballot from a voter who registered after the cut off. 
Rodriguez made a motion not to accept the ballots cast by this voter based on staff 
recommendation.  
 

La junta revisó 1 Boleta Provisional de un votante que se inscribió después del corte. 

Rodríguez presentó una moción para no aceptar las boletas emitidas por este votante 

en base a la recomendación del personal. 

{Action: Deny; Motion: Rodriguez Second: Day; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Awuku: Yes; Day: Yes; 
Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: Negar; Moción: Rodriguez; Secundado por: Day; Voto: 4-0: O’Lenick: Sí; Awuku: Sí; Day: 
Sí; Rodriguez: Sí} 

 
The board reviewed 1 Provisional Ballot from a voter who did not give enough 
information to identify the voter. Rodriguez made a motion not to accept the ballots 
cast by this voter based on staff recommendation.  
 
La junta revisó 1 boleta provisional de un votante que no proporcionó suficiente 
información para identificar al votante. Rodríguez presentó una moción para no aceptar 
la boleta emitida por este votante en base a la recomendación del personal. 
 
{Action: Deny; Motion: Rodriguez Second: Awuku; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Awuku: Yes; Day: Yes; 
Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: Negar; Moción: Rodriguez; Secundado por: Awuku; Voto: 4-0: O’Lenick: Sí; Awuku: Sí; 
Day: Sí; Rodriguez: Sí} 

 
The board reviewed 1 Provisional Ballot from a voter who was previously a challenged 
voter. The voter’s ballot was accepted in 2020 and the status was cleared but the 
system is still showing them as challenged. Rodriguez made a motion to accept the 
ballot cast by this voter based on staff recommendation.  
 

La junta revisó 1 Boleta Provisional de un votante que anteriormente era un votante 

impugnado. La boleta del votante fue aceptada en 2020 y el status se borró pero el 

sistema todavía le muestra cómo impugnado. Rodríguez presentó una moción para 

aceptar la boleta emitida por este votante en base a la recomendación del personal.  

{Action: Accept; Motion: Rodriguez Second: Day; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Awuku: Yes; Day: Yes; 
Rodriguez: Yes} 
 



{Acción: Aceptar; Moción: Rodriguez; Secundado por: Day; Voto: 4-0: O’Lenick: Sí; Awuku: Sí; 
Day: Sí; Rodriguez: Sí} 

 
The board reviewed 8 Provisional Ballots that required review that were recommended 
to be accepted from the staff. Rodriguez made a motion to accept these ballots cast by 
these voters based on staff recommendation.  
 
La junta revisó 8 Boletas Provisionales que requerían revisión y se recomendó que el 
personal las aceptara. Rodríguez presentó una moción para aceptar estas boletas 
emitidas por estos votantes según la recomendación del personal. 

 
{Action: Accept; Motion: Rodriguez; Second: Day; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Awuku: Yes; Day: Yes; 
Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: Aceptar; Moción: Rodriguez; Secundado por: Day; Voto:4-0: O’Lenick: Sí; Awuku: Sí; Day: 

Sí; Rodriguez: Sí} 

 

b. Provisional/Challenge Ballot Meeting for Runoff Election / Reunión de Boleta 

Impugnada/Provisional para Desempate de Elección 

 

The board reviewed their calendar so they could set a date for a few upcoming 

meetings.  

 

La junta revisó su calendario para poder fijar una fecha para algunas próximas 

reuniones. 

 

The board agreed on Wednesday November 23, 2022 at 6pm for the Advance in Person 

Logic & Accuracy Testing Results meeting. O’Lenick requested for this meeting to be 

done via Zoom.  

 

La junta acordó el miércoles 23 de noviembre de 2022 a las 6pm para la Reunión de los 

Resultados de Pruebas de Lógica y Exactitud de la Votación Adelantada en Persona. 

O'Lenick solicitó que esta reunión se hiciera a través de Zoom. 

 

The board agreed on Saturday December 10, 2022 at 10am for the Provisional 

Challenged Voter Meeting.  

 

La junta acordó el sábado 10 de diciembre de 2022 a las 10am para la Reunión 

Provisional de Votantes Impugnados. 

  

The board agreed on Wednesday December 2, 2022 at 6pm for the Runoff Logic and 

Accuracy Testing Results Meeting. 

 

La junta acordó el miércoles 2 de diciembre de 2022 a las 6:00pm para la Reunión de 

Resultados de Pruebas de Lógica y Exactitud del Desempate. 

 



The board agreed on Monday December 12, 2022 at 10am for the Runoff Certification 

Meeting. 

 

La junta acordó el lunes 12 de diciembre de 2022 a las 10am para la Reunión de 

Certificación del Desempate. 

 

6. Closing Remarks / Comentarios Finales 
 
O’Lenick thanked everyone for coming to the meeting. 
 
O’Lenick agradeció a todos para asistir la reunión. 
 

7. Adjournment / Clausura 
 
O’Lenick adjourned the meeting at 6:59pm. 
 
O’Lenick levantó la reunión a las 6:59pm. 
 
{Action: Approve; Motion: Day; Second: Awuku; Vote: 3-0: O’Lenick: Yes; Awuku: Yes; Day: Yes} 
 
{Acción: Aprobar; Moción: Day; Secundado por: Awuku; Voto: 3-0: O’Lenick: Sí; Awuku: Sí; Day: 

Sí} 


